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Pensvar;h daran lnlversltl Sarrs l:iarn 14ai:ys a

Halsituasi
ecara asasny a, hal (r)G) ialah fungsi nahu

Arab yang bertujuan untuk men.ielaskan situasi

sesuatu perkara. Contohnya, firman Allah SWT

dalam Surah at-lsra' ayaI37 (...93 r.:iJt U- t1*f t;l
yang bermaksud, "Dan jangan engkau berialan di bumi

dalam keadaan sombong ... ." Ayat ini mengandungi

isim, iaitu 13; (sombong) yang menerangkan keadaan

entiti lawan tutur ;.ii (engkau).

Para sarjana linguistik Arab menegaskan bahawa

terdapat ciri khusus bagi kata dengan fungsi hal' Pada

dasarnya, elemen hal berbentuk kata nama nakirah

(tiada elemen ,.1 pada awal kata) dengan hukum mansub

yang datan g selepas ayat leng kap. 
"C-ontohnya,- 

f irman

Allah dalam Surah Nuh ayat 14 (llltti F(;I; .t-53) yang

bermaksud, "Padahal sesungguhnya Dia menciptakan

kalian dalam keadaan kejadian berperingkat'" Jika

diamati, kalaY.1l'9Li yang bercirikan isim, awalannya

tiada Jl dan mansub dengan tanda fathah'

menunjukkan bahawa kata tersebut berfungsi sebagai

hal yang menjelaskan keadaan penciptaan manusia'

Suatu yang pasti ialah elemen n/ $t9Lt) datang

selepas laras ayat sempurna t1*(;i; 'ls31.

Selain itu, terdapat elemen hal dalam al-Quran

yang mansub dengan ta-nda ya, iaitu ayat 60 Surah

al-Baqarah (:ri-$r ;Xt € t#,ii :;t Kara 6a.t*,,;-i'
berfungsi sebagai hal yang mansub dengan tanda ya

memandangkan leksi kal ini berci rikan iamak m uzakkar

salrn. Kalimah'';'---I;j menjelaskan situasi entiti lawan

tutur 
'1iii 

(kalian) yang difahami daripada rangkai kata

lriX Y.

Selain itu juga, ayat 25 Surah a/-tVtsa'

(aizi.L $F1\, "oA i3+i',yi\ A m e n s a n d u n g i kata

;t::a.J' (menjaga maruah) yang berfungsi sebagai

hal.Hal ini dikatakan demikian kerana kata nama ini

tiada Jl pada awalannya, dan datang selepas laras

ayat lengkap. Pada masa yang sama, kata 'ili1aLi'

bercirikan mansub dengan kasrah memandangkan

leksikal ini tergolong dalam jamak muannas salim'Kala

?V:;,-lt tersebut menerangkan situasi golongan wanita

(ji) yang difahami berdasarkan konteks.

Suatu yang pasti ialah elemen hal akan menghuraikan

situasi sama ada bagi pelaku ("J9G) atau objek

(1 &i,u). Misalnya, ayat2l Surah a/-Qasas

(lljl"; tiil 6t-=.A) mengandungi elemen hal, iaitu kata

ti!1- (dalah keadaan takut) yang bertujuan untuk

menerangkan situasi pelaku (ii) yuns melatari kala if '

Ayat 79 Surah a/-/Vrsa' 69,1.3;"ttu Jhjtjii)
pula memperlihatkan adanya elemen hal (\5il1\yang
menerangkan keadaan maf'ul bih (.J), iaitu

NabiMuhammad SAW.

Jika diamati, kata dengan fungsi hal sering terdapat

tambahan terjemahan Melayu, iaitu "dalam keadaan"

atau "sebagai". Dalam Tafsir Pimpinan al-Rahman,

Abdullah Basmeih menterjemahkan kata &iY: dalam

ayat28 Surah at'Fair (WrLV\ S; Jt'.f)\)
dengan maksud "dalam keadaan berpuas hati" ekoran

fungsinya sebagai hat yang menjelaskan keadaan jiwa

(j...ljJtl. Kata g'rJ& dalam ayat 213 Surah al-Baqarah

t tp:r"n ;aiilt itlt :*+i) juga diterjemahkan

Oefrgan ma(sud "sebagai pemberi khabar gembira"

memandangkan kata -U# menerangkan situasi para

nabi (;44iJt1.

Selairi itu, elemen hat iuga datang dalam bentuk

ayat yang bermula dengan damir munfasil dan ada

oarlikel wau hal sebelumnya. Pada kebiasaannya,

wau hal ini diterjemahkan sebagai "walhal" atau

"sedanqkan". Firman Allah dalam ayat 18 Surah
-,n l , a

at-Kahfi t"r:", e"; tS;t:41 ;"-p";;9) memperlihatkan

keterlibatan wau halyang ditambat dengan rangkai

kata i:'qj $ (meret<a tidu$ sekali gus menunjukkan

bahawa rangkai kata berkenaan menerangkan situasi

sebenar oemuda ashab al-kahfi. &
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